….............................................................................          AKT ZGONU NR 1804011/00/AZ/
(imię i nazwisko wnioskodawcy/pełnomocnika)                                           
.................................................................................                    USC 5363.                                                           
adres do korespondencji oraz nr telefonu
................................................................................. 
nr dokumentu tożsamości
 …...........................................................................                                                                          Jarosław, dnia ………………………
PESEL osoby zmarłej
KIEROWNIK 
URZĘDU STANU CYWILNEGO 
W JAROSŁAWIU
 
                                                                                                       WNIOSEK 
                    O DOKONANIE TRANSKRYPCJI
AKTU ZGONU SPORZĄDZONEGO ZA GRANICĄ
Wnoszę o dokonanie transkrypcji aktu zgonu:
Imię, imiona i nazwisko osoby zmarłej: ……………………………………………………………… zmarłej w dniu ………………… w ……….…………………, państwo: …………………….…………... 
Uzasadnienie: …...............................................................................................................................................
…........................................................................................................................................................................
…........................................................................................................................................................................
Oświadczam, że: 

przedłożony przeze mnie akt jest oryginalnym dokumentem, wydanym przez uprawniony do tego organ państwa obcego i nie 
został wpisany w żadnym USC w Polsce, 

zostałem/łam poinformowany/a, że przedłożone do transkrypcji dokumenty nie podlegają zwrotowi. 
                                                                          INFORMACJA
1. Transkrypcja polega na wiernym i literalnym przeniesieniu treści zagranicznego dokumentu stanu cywilnego zarówno językowo, jak i formalnie, bez żadnej ingerencji w pisownię imion i nazwisk osób wskazanych w zagranicznym dokumencie stanu cywilnego.
2. Jeżeli akt zagraniczny nie zawiera danych wymaganych przez polskie prawo podlega uzupełnieniu (art.37 poasc).
3. Akt stanu cywilnego podlega sprostowaniu, jeżeli zawiera dane niezgodne z danymi zawartymi we wcześniejszych aktach stanu cywilnego (art. 35 poasc).
………………………
                                                                                                                                                                                         (czytelny podpis)
W załączeniu:
1. oryginał aktu zgonu
2. tłumaczenie aktu zgonu dokonane przez tłumacza przysięgłego
3. pełnomocnictwo
verte

Również zostałem/łam poinformowany/a o możliwości uzupełnienia/sprostowania aktu zgonu. 
  Proszę o uzupełnienie aktu następującymi danymi:

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………….

Proszę o sprostowanie aktu w ten sposób. że:
…………………………………………………………………………………………………………………………….
…………………………………………………………………………………………………………………………….
…………………………………………………………………………………………………………………………….

                                                                                                                                       …………………………………………                                                                                                                                                                      Do wniosku załączam:                                                                                                          ( CZYTELNY PODPIS)
1.Orginał aktu urodzenia

2. Tłumaczenie aktu urodzenia przez tłumacza przysięgłego 

3. Pełnomocnictwo

4. ……………………………………………………………                                      

        Na podstawie ustawy z dnia 16.11.2006r. o opłacie skarbowej

         (Dz.U.2019.0.1000 t.j.)
         opłatę skarbową w kwocie 50 zł zapłacono w dniu………….……                                    
         □ na konto UM Jarosławia nr 10 1240 1792 1111 0010 8805 4491                                                                         
          □ gotówką, nr pokwitowania       

        Na podstawie ustawy z dnia 16.11.2006r. o opłacie skarbowej

         (Dz.U.2019.0.1000 t.j.)
        opłatę skarbową w kwocie 39 zł zapłacono w dniu………….……                                    
         □ na konto UM Jarosławia nr 10 1240 1792 1111 0010 8805 4491                                                                         
          □ gotówką, nr pokwitowania                                                                                               Potwierdzam   odbiór zupełny aktu zgonu                            
                                                                                                                                                   ………………………………………………

                                                                                                                                                              (DATA I CZYTELNY PODPIS)

Zgodnie z art. 13 ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016) informuję, iż:
Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest:
4. Minister Cyfryzacji z siedzibą w Warszawie (00-060) przy ul. Królewskiej 27, odpowiadający za utrzymanie i rozwój rejestru PESEL. 
Kontakt: adres e-mail iod@mc.gov.pl, formularz kontaktowy pod adresem : //www.gov.pl/cyfryzacja/kontakt lub pisemnie na adres siedziby administratora;

5. Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji, z siedzibą w Warszawie (02-591),ul. Stefana Batorego 5, odpowiadający za kształtowanie jednolitej polityki w zakresie realizacji obowiązków określonych w ustawie. 
Kontakt: pisemny na adres siedziby administratora;

6. Burmistrz Miasta Jarosławia z siedzibą w Urzędzie Miasta Jarosławia 
ul. Rynek 1, 37-500,  w zakresie  danych przetwarzanych w dokumentacji papierowej i innych zbiorach danych prowadzonych w urzędzie stanu cywilnego.  Kontakt: tel. centrala 16 624 87 00, sekretariat 16 624 87 01, fax 16 624 87 65, e-mail kancelaria@um.jaroslaw.pl
Dane Pani/Pana będą przetwarzane w celu dokonane w zakresie w/w czynności.

                                                                                                                                                      ……………………………………………..

                                                                                                                                                                        (PODPIS CZYTELNY)

                                                                  INFORMACJA 
1.
Wpisanie zagranicznego aktu zgonu oznacza dosłowne przeniesienie treści tego aktu do rejestru stanu cywilnego bez dokonywania  zmian. 
2.
Jeżeli akt zagraniczny nie zawiera danych wymaganych przez polskie prawo lub zawiera dane błędne – wtedy podlega uzupełnieniu (art.37 prawa o a.s.c.) lub sprostowaniu w przypadku oczywistego błędu pisarskiego (art. 35 prawa o a.s.c.).
3.
Osoba występująca z wnioskiem o wpisanie zagranicznego aktu, który nie zawiera wszystkich niezbędnych danych lub zawiera błędy powinna wystąpić z wnioskiem o  uzupełnienie lub sprostowanie aktu, ponieważ posługując się polską wersją aktu urodzenia sporządzoną z brakami lub błędami, może napotkać liczne problemy podczas załatwiania spraw urzędowych np. nadanie numeru PESEL, wyd. paszportu i dow. osobistego,  postę. przed sądami.
4. Akt urodzenia może zostać sprostowany lub uzupełniony na podstawie odpisu zupełnego aktu małżeństwa rodziców lub też na podstawie odpisów zupełnych aktów urodzeń rodziców w zależności od stanu cywilnego matki. Opłata za sprostowanie/uzupełnienie wynosi 39 zł.
5. Nazwę miejscowości położonej poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej zamieszcza się w pisowni ustalonej przez Komisję Standaryzacji Nazw Geograficznych poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej.
